
 

 

 

 

 

-Ben  yücelikler  boynuna güzel gerdanlığını taktım ve artık şakaya yer bırakmayan ciddi 

sözler söyledim. 

-Ben bu dünyada tecrübe olarak çok şey gördüm. Ve onda bulunan acı, tatlı şeyleri tattım. 

-Ancak bizler, akıllıların, işe yaramaz kişilerin emir altında bulunduğu bir zamanda kötülüğün 

bir hedefiyiz. 

-İnsana çocuğunu kaybetme felaketine uğrayan annenin çektiği ızdıraptan daha feci gelecek 

şekilde idareye bir gurup insane geçti. 

-Onların yaptıkları sebebiyle Mısır yücelikten zillete düştü ve ülkenin temelleri sarsıldı, hatta 

düzeni bozuldu. 

-Fustat (Mısır) önceden devletlerin çiçeği iken, onurunu yitirip alçaldı. 

-Bunlar, benim kendilerine yöneldiğimi gördükleri zaman ciğerleri kinden parçalanarak, 

öfkeden çatlayan bir topluluktur. 

-Bu ne kötü bir toplum ve yalancılarla ahmaklar için bir yurt haline gelen Mısır bu haliyle ne 

kötü bir ülkedir. 

-Burası zulmün kök saldığı ve haksızlık yıldırımlarının ovalarına dağlarına düştüğü bir toprak. 

-İnsanlar öylesine bir karanlığın körlüğüne düştüler ki o karanlıkta hiç bir hiç kimse hatasız bir 

adım atamaz oldu. 

-Bilmem ki bu atılgan kahramanlar nasıl oldu da korkaklaştı ve kılıçlar nasıl oldu da köreldi? 

-Şan ağaçları mı kurudu yoksa izzetinefis göllerinin suyu mu çekildi ki, hiç bir erkek kalmadı. 

-Onlar korkaklıklarından ve acizliklerinden dolayı iffetlerine bile dokunsa hiçbir düşman elini 

geriye itmiyorlar. 

-Onlar ölümden korktular, çare aradılar va bilmediler ki ölümü hiç bir şey engelleyemez. 

-Kişinin uğruna korku denizlerine dalmadığı müddetçe hoşlandığı bir güvenlik ortamına 

dalması ne kadar uzaktır!. 

-Size ne oldu da zulmü bizzat kendiniz bertaraf etmiyorsunuz ve tembellik örtüleriniz hala 

üzerinizde? 

-Zaman kaybetmeden bu işte acele edin ve sizi geç bırakacak olan bağları koparın. Çünkü 

dünya acele edenindir. 
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